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ỦY BAN NHÂN DÂN 
TỈNH QUẢNG NGÃI 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
 ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

   
Số: 20/2006/Qð-UBND               Quảng Ngãi, ngày 27  tháng 4  năm2006  

 

QUYẾT ðỊNH 

Về việc sửa ñổi, bổ sung Quyết ñịnh số 135/2004/Qð-UB ngày 12/5/2004 
của Ủy ban nhân dân tỉnh về việc ban hành Quy chế tổ chức và hoạt ñộng 

của Trung tâm khai thác quỹ ñất và nhà tỉnh Quảng Ngãi 
 

ỦY BAN NHÂN DÂN TỈNH QUẢNG NGÃI 

 

Căn cứ Luật Tổ chức HðND và UBND ngày 26 tháng 11 năm 2003; 

Căn cứ Luật ðất ñai ngày 26 tháng 11 năm 2003; 

Căn cứ Thông tư liên tịch số 38/2004/TTLT/BTNMT-BNV ngày 31 tháng 12 
năm 2004 của Bộ Tài nguyên và Môi trường - Bộ Nội vụ hướng dẫn về chức năng, 
nhiệm vụ quyền hạn và tổ chức của Văn phòng ñăng ký quyền sử dụng ñất và tổ chức 
phát triển quỹ ñất; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 254/2003/Qð-UB ngày 25 tháng 12 năm 2003 của Uỷ ban 
nhân dân tỉnh về việc thành lập Trung tâm khai thác quỹ ñất và nhà tỉnh Quảng Ngãi; 

Xét ñề nghị của Giám ñốc Sở Tài  nguyên và Môi trường tại Công văn số 
193/TNMT ngày 27/02/2006; Báo cáo số 24/BC-STP ngày 14/4/2006 về việc thẩm 
ñịnh văn bản qui phạm pháp luật và của Giám ñốc Sở Nội vụ tại Công văn số 
640/SNV ngày 17/4/2006, 

 

QUYẾT ðỊNH: 

 

ðiều 1. Nay sửa ñổi bổ sung ðiều 4 Quy chế tổ chức và hoạt ñộng của Trung 
tâm khai thác quỹ ñất và nhà tỉnh Quảng Ngãi ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 
135/2004/Qð-UB ngày 12/5/2004 của UBND tỉnh Quảng Ngãi, như sau: 

" ðiều 4. Nhiệm vụ của Trung tâm: 

1. Nhận ñất của Nhà nước giao ñể:  

1.1. ðầu tư xây dựng công trình kết cấu hạ tầng theo quy hoạch, kế hoạch ñược 
cấp có thẩm quyền phê duyệt. Sau khi ñầu tư xây dựng toàn bộ hoặc một phần công 
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trình, lập thủ tục trình cấp có thẩm quyền giao ñất ở cho các hộ bị giải toả, di dời các 
ñối tượng chính sách; giao hoặc cho các ñối tượng có nhu cầu thuê ñất thông qua 
hình thức ñấu giá quyền sử dụng ñất. 

1.2. ðầu tư xây dựng nhà ở ñể bán hoặc cho thuê. 

2. Thực hiện việc bồi thường, hỗ trợ, tái ñịnh cư ñể giải phóng mặt bằng theo 
quyết ñịnh thu hồi ñất của UBND cấp có thẩm quyền ñối với trường hợp thu hồi ñất 
sau khi quy hoạch, kế hoạch sử dụng ñất ñược xét duyệt mà chưa có công trình, dự án 
cụ thể.   

3. Quản lý quỹ ñất Nhà nước ñã thu hồi ñối với các trường hợp sau: 

3.1. Quỹ ñất ñược thu hồi sau khi quy hoạch, kế hoạch sử dụng ñất ñược xét 
duyệt mà chưa có công trình, dự án cụ thể do Trung tâm thực hiện việc bồi thường, 
hỗ trợ, tái ñịnh cư ñể giải phóng mặt bằng quy ñịnh tại khoản 2 ðiều này. 

3.2. Quỹ ñất do Nhà nước thu hồi trong các trường hợp quy ñịnh tại khoản 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 ðiều 38 Luật ðất ñai ngày 26 tháng 11 năm 2003 ñối với 
ñất thuộc khu vực ñô thị và khu vực ñã có quy hoạch phát triển ñô thị. 

4. Nhận chuyển nhượng quyền sử dụng ñất trong khu vực có quy hoạch phải thu 
hồi ñất mà người sử dụng ñất có nhu cầu chuyển ñi nơi khác trước khi Nhà nước có 
quyết ñịnh thu hồi. 

5. Giới thiệu ñịa ñiểm ñầu tư, vận ñộng ñầu tư vào quỹ ñất ñược giao cho Trung 
tâm quản lý. 

6. Bàn giao ñất ñang quản lý cho người ñược giao ñất, cho thuê ñất theo quyết 
ñịnh của UBND tỉnh.    

7. Sử dụng quỹ ñất ñược giao quản lý làm quỹ ñất dự trữ ñể ñiều tiết các nhu cầu 
về ñất ñai theo quyết ñịnh của UBND tỉnh phù hợp với quy hoạch, kế hoạch sử dụng 
ñất ñã ñược duyệt. 

8. Tiếp nhận quản lý và sử dụng có hiệu quả các nguồn vốn của Nhà nước ñể 
ñầu tư vào các dự án ñược cấp có thẩm quyền phê duyệt, ñảm bảo ñúng quy ñịnh của 
pháp luật.  

9. Phối hợp với các cấp, các ngành có liên quan ở ñịa phương ñể: Tổ chức việc 
thu hồi ñất sau khi có quyết ñịnh của cấp có thẩm quyền; giải quyết các mối quan hệ 
ñất ñai nhằm tạo quỹ ñất; tổ chức ñấu giá quyền sử dụng ñất theo quyết ñịnh của cơ 
quan nhà nước có thẩm quyền ñối với ñất ñược giao ñể quản lý.  

10. Xây dựng giá ñất tại các khu vực ñược Nhà nước giao khai thác, trình cấp có 
thẩm quyền phê duyệt ñể phục vụ việc tái ñịnh cư, giao ñất ở cho ñối tượng chính 
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sách, xác ñịnh giá sàn ñể ñấu giá quyền sử dụng ñất, xây dựng nhà ở ñể bán hoặc cho 
thuê. 

11. Xây dựng các ñịnh mức lao ñộng, phương án tài chính trình cơ quan Nhà 
nước có thẩm quyền phê duyệt ñể làm cơ sở  thực hiện. 

12. Thực hiện chế ñộ thông tin ñịnh kỳ hoặc ñột xuất; báo cáo thống kê, sơ kết, 
tổng kết, ñánh giá kết quả công tác của Trung tâm theo quy ñịnh.  

13. Quản lý viên chức, lao ñộng, tài sản, nguồn vốn của Trung tâm theo ñúng 
quy ñịnh của Nhà nước. 

14. Thực hiện một số nhiệm vụ khác do Uỷ ban nhân dân tỉnh và Sở Tài nguyên 
và Môi trường giao." 

ðiều 2. Chánh Văn phòng Uỷ ban nhân dân tỉnh; Giám ñốc các Sở: Nội vụ, Tài 
nguyên và Môi trường; Thủ trưởng các Sở, Ban, ngành có liên quan, Chủ tịch Uỷ ban 
nhân dân các huyện, thành phố, Giám ñốc Trung tâm khai thác quỹ ñất và nhà tỉnh 
Quảng Ngãi chịu trách nhiệm thi hành quyết ñịnh này. 

Quyết ñịnh có hiệu lực thi hành sau 10 ngày, kể từ ngày ký./. 

 

                                          TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 

                                          CHỦ TỊCH 

                                         Nguyễn Kim Hiệu 
 

 


